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2.-For any Range State or regional economic
integration organization which has:
(a). signed without reservation in respect of rat-

ification, acceptance, or approval;

(b) ratified, accepted, or approved, or
(c) acceded to -
this Agreement after the date on which the
number of Range States and regional economic
integration organizations necessary to enable
entry into force have signed it without reserva-
tion or have ratified, accepted or approved it,
this Agreement shall enter into force on the first
day of the third month following the signature
without reservation, or deposit, by that State or
organization, of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

ARTICLE XV

Reservations

The provisions of this Agreement shall not
be subject to general reservations. However, a
specific reservation may be entered by any
" State or regional economic integration organi-
zation on signature without reservation in re-
spect of ratification, acceptance or approval or,
as the case may be, on depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or acces-
sion in respect of any species covered by the
Agreement or any specific provision of the Ac-
tion Plan. Such a reservation may be with-
drawn at any time by the State or regional eco-
nomic integration organization which had en-
tered it, by notification in writing to the Depos-
itary; such a State or organization shall not be
bound by the provisions which are the object of
the reservation until thirty days after the date
on which the reservation has been withdrawn.

ARTICLE XVI

Denunciation

Any Party may denounce this Agreement by
written notification to the Depositary at any
time. The denunciation shall take effect twelve
months after the date on which the Depositary
has received the notification.

ARTICLE XVII
Depositary
1. The original of this Agreement, in the Ar-

2. ‘For enhver forekomststat eller regional
gkonomisk samarbejdsorganisation som har:

(2) undertegnet uden forbehold med hensyn til

ratifikation, accept eller godkendelse,
(b) ratificeret, accepteret eller godkendt, eller
(c) tiltradt
denne aftale efter den dato, hvor det antal fore-
komststater og regionale skonomiske samar-
bejdsorganisationer, der er nedvendige for
ikrafttreeden, har undertegnet uden forbehold
eller har ratificeret, accepteret eller godkendt
den, treeder denne aftale i kraft pa den forste
dag i den tredje méned, som folger efter under-
tegnelsen uden forbehold eller efter depone-
ring af vedkommende stats eller organisations
deponering af sit ratifikations-, accept, godken-
delses- eller tiltradelsesinstrument,

ARTIKEL XV
Forbehold

Bestemmelserne i denne aftale kan ikke go-
res til genstand for generelle forbehold. Sarlige
forbehold kan dog tages i forhold til enhver art
omfattet af aftalen eller. enhver bestemmelse i
handlingsplanen af enhver stat eller regional
skonomisk samarbejdsorganisation i forbin-
delse med undertegnelse uden forbehold med
hensyn til ratifikation, accept, godkendelse el-
ler tiltreedelse eller i givet fald i forbindelse
med deponering af ratifikations-, accept-, god-
kendelses- eller tiltredelsesinstrument. Sidan-

‘ne forbehold kan til enhver tid treekkes tilbage

af den stat eller regionale skonomiske samar-
bejdsorganisation, som har taget det, ved at
meddele det skriftligt til depositaren. En sddan
stat eller organisation er ikke bundet af de be-

stemmelser, som har varet genstand for forbe-

holdet, for tredive dage efter at reservationen er
trukket tilbage.

ARTIKEL XVI
Opsigelse

Enhver part kan nar som helst opsige denne
aftale ved skriftlig meddelelse til depositaren.
Opsigelsen traeder i kraft tolv maneder efter, at
depositaren har modtaget meddelelsen.

ARTIKEL XVII

Depositaren

1. Originaleksemplaret af denne aftale pa det



